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zabili mocno v nemško linijo 
stavili so nemško ofen-

v̂o južno od Harkova 
'n drugod napredovali. 

Dl SEVERNA FRONTA 
SE JE OŽIVELA 

'uska armada, ki se bori s 
pa proti neki reki, je usta-
;nemško ofenzivo v sektorju 

%-Barenkova, udarila skozi 
o krilo v eni najvažne j-

ter pridobila novo ozem-
,stakojšnjo ofenzivo, 
gasilo nadaljujejo ruske 

severno od tukaj z ne-
bnim nabijanjem na nem-
^icije, katere naciji z vso 
'fatnostjo b r a n i j o pred 

:em, ko divja bojna vihra 

M 

a tedna z vso silo v Ukraji-
Je oživela tudi severna 

k ' Nemci so obnovili bomb-
ed na Murmansk, kamor 
aio Angleži in Amerikanci 
)sčine za Rusijo. Nemčija 
°Jačenja v tem sektorju. 
1 Poročajo, da se je vnela 
[_2račna bitka pred Mur-
1
v
111, v kateri so izgubili 

8est letal, šest jih je bilo 
ovanih. 

Harkovom igrajo še ve-
|vno vlogo bojni tanki. 
Jih pošiljajo v skupinah 

C* boj, a Rusi jih pošljejo 
™«ko nasproti. Nemci vz-

svoje pozicije samo z 
kvarni. 
!k° vojno poročilo pa za-

i je ruski odpor zlom-
. ^ je ruska armada na 

stiskana. Poročilo 
^ se je ruski general 

m Ustrelil v trenutku, ko bi 
^ "testi 

il *s 

eVi 

Strašen prizor iz vojne na Krimu. — Ruske žene iščejo med ubitimi vojaki, ki so 
padli v boju z Nemci na polotoku Kerču. V blatu in brozgi so obračale mrtve, da bi 
spoznale svoje drage. 

Lincoln Electric je plačala v dveh letih nad 5 milijonov Nežni spol se kaj pridno 
dolarjev v bonusih 

W a s h i n g t o n , 27. maja. — 
Pred mornariškim odsekom po-
slanske zbornice se obravnava 
slučaj clevelandske firme, Lin-
coln Electric Co., ki je plačala 
svojim uslužbencem in uradni-
kom v letih od 1939 do 1941 bo-
nusa v vsoti $5,143,234, ali dva-
krat toliko kot je plačala v mez-
di in plačah. Lansko leto je pla-
čala firma nekemu preddelavcu, 
ki je zaslužil vse leto $4,121, bo-
nusa v vsoti $25,000. 

Nekateri delavci, ki zaslužijo 
tedensko $30 do $40, so dobili v 

bonusu vse od $3;000 do $5,000. 
Edmund Toland, pravni sveto-

valec za odsek, je rekel, da bo ta 
slučaj pokazal, kako se kaka to-
varna lahko izogne davku s tem, 
da plača delavcem bonus. V tem 
času, ko je tovarna plačala nad 
5 milijonov dolarjev v ^onusu, je 
plačala v zaslužku le $2,681,562. 
Uradniki, ki dobivajo v plači od 
$3,200 do $12,500 letno, so do-
bili bonus v vsotah od $10,000 do 
$50,000. 

Tovarna izdeluje večinoma sa-
mo naročila za vlado. 

v nemško ujetništvo. 

^vz t ra ja jo pri tem, 
vojakom naj-

[550 na mesec 

Tovarne bodo mogle dobiti Veteran treh vojn zopet 

"ngton. 
'ca 

P o s l a n s k a 
. je poslala na odbor, ki 

J 2 Senatorjev in poslan-
" h t e V 0 , naj vztraja pri 

SPlača ameriškim voja-
- anj $50 na mesec. 

zbornica je že prej 
V tak predlog, dočim je 
1 Vomica glasovala za 

uPni odsek obeh zbornic 
e' Predlog senatne zbor-

na poslanci vztrajajo 
kar so odglasovali 
proti 31 glasovom. 

cete so na potu 
i S ^ o t i Grčiji 
S ~~ Tri italijanske in 

k 6 Pehotne divizije so 
Ĥ., Preko Jugoslavije pro-
\ !Pred nekaj dnevi. Sodi 
j.^tnerava osišče ojačiti 

otokih v Egejskem 

g S ss 
g 

g s 
SS g ss $ 

delavce samo potom po-
sredovalnice za delo 

Washington, D. C.—Komisi-
ja za delovno silo je odločila, 
da tovarne v bodoče ne bodo 
mogle najemati delavce druga-
če kot potom vladnih posredo-
valnic za delo. To pomeni, da 
delavec, ki brez tehtnega vzro-
ka zapusti sedanje delo, ne bo 
mogel dobiti drugega, ako mu 
ga ne dobi vladna delavska po-
sredovalnica. 

Komisija je napravila to od-
redbo, ker so tovarne "kradle" 
druga drugi strokovno izobra-
žene delavce ter jih zvabile na 
drugo delo z boljšo plačo ali 
jonusom. Tega v bodoče ne bo 
več. 

; 

in Kreti. 

^boto ne bo lista 
je , v soboto 
^ dan in 
Ameriška 

30. maja 
postavni 

Domovina 
»v; ko izšla. Urad bo ves 
V,?.' kar na j blagovolijo 
^ cenj eni naročniki in 

eta obletnica 
ob 7:45 in vnedeljo 

I 

v armadi 
New Cumberland, Pa. — Mike 

Vujovič, star 53 let, po poklicu 
premogar, se je vpisal v ameri-
ško armado. Mike je rekel, da 
bi rad prišel na fronto kljub 
svoji starosti. Rojen v Črni go-
ri, se je udeležil bojev proti Tur 
čiji leta 1912. Leto potem je bil 
v srbski armadi proti Bolgariji. 
Potem se je izselil v Ameriko in 
se je vpisal v narodno gardo v 
Arizoni, se udeležil pohoda proti 
mehiškem banditu Panchu Villa, 
v svetovni vojni je šel pa v Fran-
cijo z 89. divizijo. Povišan je bil 
v narednika. Zdaj se je pa vpi-
sal kot navaden prostak in če bo 
dober, je rekel, ga bodo že povi-
šali. 

v °do darovane v cer-
lt/°vrenca sv. maše za 
s ftev. Joseph Shusta-
J J ^ i n 5. obletnice nje-

Sorodniki in pri-
0 vabljeni. 

Mesto je prijelo sleparje 
z olivnim oljem 

Clevelandski nadzorniki živil 
so prišli na sled raketirjem, ki so 
prodajali olje iz bombaževega 
semena za olivno olje. V poslop-
ju na 1489 W. 9. St. so zaplenili 
600 galon takega olja. Prijeli so 
tri Clevelandčane in nekega moš-
kega iz Pittsburgha, ki so v 
Clevelandu razpečali tega olja že 
za $18,000. Pri vsakem galonu 
so napravili dobička od $3 do $6. 

V armado so odšli 
Včeraj so odšli v ameriško 

armado sledeči naši fant je iz 32 
varde: Frank Marolt, Joe Debe-
njak, Andrew Rahotina, Antho 
ny Ivančič, Stanley Perušek, 
John J e v n i k a r, Louis Gliha, 
Louis Bavdek, John Oster, Jo-
seph Strumbel, Steve Kristofel. 
Želimo jim vso srečo in zdrav po-
vratek. 

i Nemci najbrže niso radi 
odšli iz Brazilije 

Lisbona. — Nemški in itali-
janski diplomati so dospeli iz 
Brazilije in so na potu domov 
84 Nemcev in 74 Italijanov je 
prišlo. Ko so se Nemci izkrcali 
na suho, so se obrnili v smeri 
proti Braziliji in žugali s pest 
mi. Italijani so pa rekli, da upa-
jo v kratkem obnoviti prijatelj-
ske odnošaje z Brazilijanci. 

o 
Preskrbite si! 

Ne pozabite, da bodo v sobo-
to radi praznika večinoma vse 
trgovine in tudi banke zaprte. 
Preskrbite si torej o pravem 
času vse potrebno za petek in 
soboto. 

Druga obletnica 
V petek ob sedmih bo daro-

vana v cerkvi sv. Vida zadušni-
ca za pokojnim Joseph Šlogar-
jem v spomin druge obletnice 
njegove smrti. 

Pijača ni kriva, ampak 
klofuta 

Englewood, N. J. — Her-
man Houston je bil obtožen, 
da je vozil avto v pijanem 
stanju, in da je radi tega 
izgubil kontrolo nad avtom 
ter zavozil v hidrant. Pred 
sodnikom je pa prišlo na 
dan, da nezgode ni bila kri-
va pijača, ampak njegova 
žena, ki je tekom vožnje 
pripeljala svojemu možu 
eno za komat. Sodnik je mo-
ža oprostil. Kaj je bil povod 
blitzkriega med ženo in mo-
žem, poročilo ne ve. 

o 

V soboto bodo pokazane 
lepe premikajoče slike 

V soboto večer 30. maja bo D r C u t t e n -z C o ] g a t e u n i y e r z e 
prirejena slikovna predstava v j e i m e l g l e d e v p e ] j a v e h i b i d 
Knausovi dvorani in sicer pod 
avspico in v korist Jugoslovan-
skega kulturnega vrta. Prvi 
del predstave bodo slike, ki so 
za ta dan primerne in ki so bi-' 
li posnete na Sppminske dne-; 
ve. 

Suhači nas zopet strašijo! 
V Clevelandu se je pričelo včerah gibanje, da se vpelje narod-

no prohibicijo za časa vojne. Delegati severne baptistovske kon-
vencije so sprejeli z velikanskim navdušenjem resolucijo, ki pri-
poroča, da se ustavi prodaja in izdelava alkoholnih pijač, dokler 
bo trajala ta vojna. Faktično bo delegacija glasovala o tej reso-
luciji v petek. 

Medtem je pa delegacija sogla-
sno sklenila, da se pošlje na 
predsednika Roosevelta in na 
kongres apel, da se takoj zapro 
vsi "mokri prostori" okrog voja-
ških taborišč. 

Resolucija pravi, naj bi se po-
rabilo alkohol mesto za pijače 
za municijo in to mesto sladkor-
ja, ki je potreben za zdravje na-
roda. 

Novomašnik bod' 
pozdravljen! 

priglaša za armadni kor 
Po vsej deželi je začela arma-

da rekrutirati ženski spol za ta-
kozvane "ženske armadne po-
možne kore." V Clevelandu se 
jih je včeraj vpisalo 600 in sicer 
so bile iz vseh slojev: stenograf-
ke, trgovske uslužbenke, delavke 
iz tovaren in celo nekaj hišnih 
gospodinj. 

Na rekrutni postaji v starem 
poštnem p o s l o p j u je kmalu 
zmanjkalo listin za vpis. Imeli 
so jih 300, a kandidatinj je bilo 
600. 

ženske se priglašajo po vsej 
deželi. V Bostonu se jih je vče-
ra j vpisalo 300 v prvih dveh 
urah, v Chicagu 200 še predpol 
dnem. 

Armada namerava zbrati 25,-
000 ženskih v devet korov. Naj-
višja starost za pristop je 45 let, 
toda jo bodo zvišali na 50. En 
pogoj za vstop v te pomožne žen-
ske kore je pa ta, da kakor hitro 
postane kaka članica noseča, mo-
ra zapustiti kor, a se po rojstvu 
otroka zopet lahko vpiše 

Ti ženski kori bodo zaposleni 
največ v uradih in drugih krajih, 
kjer bodo ženske nadomestile vo-
jake, ki bodo lahko odšli na fron-
to. 

je ognjevit govor, v katerem je 
dejal, da interesi .žganja ne sme-
jo več biti ljubljenčki predsed-
nika in kongresa; da morajo na-
ši zastopniki v kongresu zasto-
pati nas, ne pa interese žganja. 

Potem bodo pa sledile druge' »t x v, . ° , j . 
slike, kot nova slika generala ^ CeSKem j e ODSedllO S t a 
MacArthurja, vse njegovo živ-j 
l jenje in delovanje v armadi j 
Zed. držav. Že samo ta slika je 
vredna, da pridete na predsta-
vo. Dalje bo zanimiva slika iz 
rusko-nemške vojske in druge. 
Predstava bo t ra ja la dve uri in 
se prične točno ob osmih zve-
čer. 

o 
Osiške divizije so se 
pomaknile v Libiji 
k napadu 

Kaira, 27. maja.—Mehanizi-
rane| divizije nemškega gene-
rala Rommela so se pomakni-
le v dveh kolonah preko pušča-
ve v Libiji v ofenzivo. Ena ko-
lona je udarila proti Tobruku, 
druga proti egiptovski meji 
proti vzhodu. Angleške oklep-
ne divizije so se razprostrle, 
da prestrežejo sovražnika in | 
na več krajih se je že vnel boj. { ( y ^ J j y b o d o č e 

Angleži so v boljšem polo-
žaju, ker morajo imeti napa-
dalci s seboj vodo za tri dni 
razen, ako preženejo Angleže 
od v o d n j a k d v in studencev. 
Izid te nove bitke se ne more 
še vedeti. V moštvu in tankih 
sta obe strani približno enaki. 

o 

nje radi atentata 
na Heydricha 

London. — Radio iz Prage 
naznanja, da je bil izvršen aten-
tat na n e m š k e g a governerja 
Reinhax-da Heydricha, ki je bil 
nevarno ranjen. Nad vso Češko 
je bilo takoj razglašeno obsedno 
stanje. Vlada je razglasila, da 
bo zapadel smrtni kazni vsak, ki 
bo prikrival storilce, ali bo za 
molčal, kar mu je znanega < 
atentatu. Vrhu tega je vlada 
razpisala 10,000,000 mark na-
grade onemu, ki izroči napadal-
ca. 

Napad je bil izvršen v sredo 
popoldne ob eni na glavni cesti 
med Prago in Berlinom, toda še 
v mejah Prage. Napadalec je 
ušel. 

o 

Za 90% manj žganja bodo 

Italijanska podmornica 
se je podala Braziliji 

Rio de Janeiro, 27. njaja. -
Iz pristanišča Fortaleza se poro-
ča, da se je izročila brazilskim 
oblastem italijanska podmornica 
Pamplona, ki je pripeljala s se-
boj tudi p o s a d k o potopljene 
nemške podmornice. 

Istočasno se poroča tukaj, da 
so ameriški bombniki zopet uni-
čili eno sovražno podmornico ob 
brazilski obali, ki je že tret ja 
uničena v devetih dneh. 

Cenejša barva 
Šepic Hardware, 16009 Wa-

terloo Rd. zaključi v petek zni-
žane cene na barvi. Ker bo v 
soboto trgovina zaprta ves dan, 
stopite danes ali jutri k Jimu 
in si nakupite barvo in druge 
hišne potrebščine. Dobite tudi 
vzorce dobre barve. 

N a dopust 
Iz Fort Knox, Kentucky, je 

prišel na dopust sergeant Stan-
ley Pervanja. Pri jatel j i ga 
lahko obiščejo na domu star-
šev, 7815 Goodman Ave. 

En pes je toliko vreden za 
varuha kot 6 moških 
Washington. — Vojni oddelek 

poroča, da so se trenirani psi iz-
kazali zelo uporabne pri straži 
obrambnih naprav in industrij. 
En dobro treniran pes je pri 
straži prav toliko vreden kot šest 
moških stražnikov, pravi vlada. 
Vlada trenira vedno več psov, ne 
samo, da sami stražijp, ampak 
da so tudi v pomoč vojaškim 
stražam. Največ trenirajo pa-
sme: Afgance, volčjake in Do-
bermane. Psi-stražniki so v ne-
kem pristanišču 'izvohali več 
moških, ki so se skrivali v čolnu 
pod pomolom, katere bi sicer no-
beno človeško oko ne spazilo. 

o 
Bandijevi prosijo za 
vrnitev banketnih kart 

Vsi oni, ki ste dobili vabila 
za banket ob priliki nove maše 
Rev. Bandija, ste naprošeni, da 
nemudoma vrnete karte, ker 
le tako se bo moglo približno 
vedeti število gostov. Starši no 
vomašnika tem potom vabijo 1 
novi maši in potem k banketu 
tudi one, ki niso dobili vabila, 
ker se je pri tolikem številu va-
bil možno tega ali onega pre-
zrlo. 

Washington—^Urad za vojno 
produkcijo ima v načrtu, da 
zniža produkcijo žganja za 
90% do konca tega leta. Urad. 
namerava porabiti distilerije 
za produkcijo alkohola, ki se 
ga potrebuje v izdelavi umet-
nega kavčuka in drugih vojnih 
potrebščin.• 

Trdi se pa, da žganja zaen-
krat ne bo zmanjkalo, ker je 
napravljena velika zaloga iste-
ga, ki bo zadostovala za precej 
časa. 

TROFEJA ZA BOMBAR-
DIRANJE TOKIA 

New York. — George Lober, 
znani kipar, je izdelal 18 palcev 
veliko soho pomorskega topni-
čarja. Ta soha bo dana kot tro-
feja prvi ameriški ladji, ki bo 
obstreljavala glavno mesto Ja-
ponske, Tokio. Soha bo izdelana 
iz brona ali srebra. 

Poroka 
V soboto ob devetih se bosta 

poročila v cerkvi Marije Vne-
bovzete gdč. Mary Laph in g. 
Edward Klemenčič. Nevesta je 
hčerka Mr. in Mrs. Frank 
Lach, poznanega grocerista iz 
637 East 185 St. Sorodniki in 
prijatelj i so vabljeni, da se 
u d e l e ( ž e poročne sv. maše. 
Mlademu paru želimo vse naj -
boljše v novem stanu. 

Važna seja 
Seja dramskega društva Na-

še zvezda bo v nedeljo popol-
dne ob treh v navadnih prosto-
rih. 

V nedeljo ob desetih bo v 
cerkvi sv. Vida nova maša. Pel 
jo bo slovenski sin, Rev. Bona-
ventura Bandi OSB, - sin spo-
štovane družine Mr. in Mrs. 
Lawrence Bandi iz 1017 E. 72. 
Place, Cleveland, Ohio. 

Ob pol ene bo pa slavnostno 
kosilo v dvorani pod novo cer-
kvijo. Novomašnik, katerega 
obširen življenjepis smo že 
prošli teden prinesli v našem 
listu izpod peresa Antona Gr-
dine, je bil posvečen v mašnika 
16. maja v opatiji sv. Križa v 
Canon City, Colorado. 

Novo mašo bo pel v domači 
farni cerkvi, kjer je dovršil le-
ta 1928 farno šolo sv. Vida. Na-
šo faro bo tako ponovno dole-
tela velika čast, ker bo zopet 
eden njenih sinov nastopil pot 
v Vinogradu Gospodovem. 

Tem ;.potom čestitamo pre-
srečnim staršem, bratom, ses-
tram in ostalim sorodnikom, 
njemu samemu pa želimo obi-
lo božjega blagoslova v njego-
vem novem težavnem ter od-
govornem poklicu. 

o 

Iz raznih naselbin 
Milwaukee. — Te dni je rojak 

Jos. Pintar, ki služi pri vojakih 
v Texasu, priletel z letalom h 
končnemu zaslišanju za držav-
ljanski list. Letalo in pilota mu 
je dalo vojaško poveljstvo z na-
menom, da ne zamudi zasliša-
nja, ki je velikega pomena za 
njegovo vojaško službo. — K vo-
jakom so odšli Anton Vodnik, 
Frank Bergant mlajši, Anton 
Germ in Rudolf Bašel. — Jos. 
lenšek je bil pred dnevi pobit pri 
avtomobilski nesreči. — V bolni-
ški postelji se nahajajo Mary 
Golob, Rozalija Zajec, Rose Ko-
čevar, John Fritzel in Anton Pe-
trin. — Poroke: Ralph Berginc 
in Kristina Udovič, Jos. A. Ipa-
vec in Agnes Reuter ter Jos. 
Lončar in Sylvia Wodke. 

o 

Turki aretirani v Rusiji 
London. — Radio iz Vichy po-

roča iz Turčije, da sta bila v 
Kujbiševu v Rusiji prijeta od 
ruske tajne policije dva člana 
turškega poslaništva. Vzrok ni 
naveden. 

Kopališče bo zaprto 
V soboto bo St. Clair kopali-

šče radi praznika ves, dan za-
prto. V petek bo pa odprto od 
devetih z ju t ra j do 8:45 zvečer. 

, . .. . .. 
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Prvi večji glavobol naše 
mestne administracije 

Predno je mesto Cleveland prevzelo ulično železnico, 
jih je bilo mnogo, ki so videli v tem samo rožnato lice. Mno-
go jih je bilo pa tudi, ki so videli v tem breme za mesto, t re t j i 
so pa celo napovedovali pr ipravno koritce za poli t ikarje. 

Mesto lastuje komaj 4 tedne ulično železnico, pa je mo 
ralo v pondeljek že jemati aspirin proti glavobolu, ki ga je 
povzročila nenadna stavka n e k a j sprevodnikov in motor 
manov ulične železnice. 

Stavka je bila samo na osmih progah na zapadni strani 
mesta in je t ra ja la le dve uri. Vendar dovolj, da je spravila 
s tira promet v mestu. Na stotine ljudi, ki so navezani samo 
na prevoz z ulično železnico, ni moglo nikamor, ker je stav-
ka prišla nenadno, brez napovedi. 

Ti s tavkarj i , ki vsi spadajo v unijo, so se t ako j v začet-
ku, ko so prišli na mestno plačilno listo, zelo slabo izkazali. 
Kot vzrok stavke so navedli to, ker niso dobili plačilnih če-
kov v soboto. 

To je zelo piškav izgovor! 'Ker če je bil samo to vzrok, 
potem so ti novi mestni uslužbenci pokazali, da n imajo prav 
nobenega zaupan ja v mesto oziroma v f inančno zmožnost 
Clevelanda. Ako že niso hoteli vpoštevati, da je mesto šele 
prevzelo ulično železnico in da je s tem nastalo silno dela, ko 
je t reba urediti plačilno listo novih delavcev, 4,000 po števi 
lu, in da ukazu je mestna postava, da mora plačilno listo na j -
pre j odobriti civilna komisija, predno sme mestni blagajnik 
napraviti čeke, na j bi se šli na jp re j prepričat k adminis tra-
ciji, k a j je na vsej stvari in zaka j ni čekov. Ne pa ustaviti 
ulične vozove na progah in se vsesti poleg njih, na pločniku 
pa pustiti čakati na tisoče oseb, ki niso imele sredstev za 
prevoz v mesto. 

Uni ja sicer pravi, da ni ničesar vedela o tej stavki. Če 
ni vedela in je bila s tavka brez vednosti uni jskega vodstva, 
potem zaslužijo vsi s tavkarj i , da se jih t ako j izključi iz unije 
in da se jih takoj odstrani iz mestne službe. Ako bo mesto 
prezrlo ta incident kot neka j mimoidočega, ne bo mesto 
obratovalo ulične železnice, ampak uslužbenci in potem lah-
ko vemo, ka j bo prišlo, ali ka j lahko pride. 

P a ni bil morda vzrok te j nepostavni s tavki samo za-
kasnela plača, ampak je tičalo za tem na jbrže vse ka j dru-
gega. Kolovodje so se hoteli na jb rže maščevati nad župa-
nom Lauschetom, ki je nedavno izjavil, da ne bo podpira! 
zahteve uslužbencev ulične železnice, da se jim zviša plača 
za $1.00 na dan. Župan je rekel, da bi dohodki železnice ne 
Drenesli tega zvišanja. In prav zato so se hoteli na jbrže nad 
njim maščevati, ga s stavko spraviti v zadrego in pokazati 
l judem, da mesto niti delavcev ne plačuje pravočasno. 

No, s tavkar j i so dosegli ravno nasprotno, ker vsakdo 
obsoja njih početje. Kadar bodo hoteli v bodoče s tavkat i za 
kako upravičeno zahtevo, ne bodo imeli s impati je l judstva 
na svoji s trani . 

Mestni uslužbenci, ki brez pravega vzroka zapuste svo-
je mesto, kot so to storili zadnj i pondeljek nekater i sprevod-
niki in motormani ulične železnice, so kot vojaki, ki vržejo 
puško v koruzo in zbeže pred sovražnikom. In kar je v očeh 
domovine tak s t rahopeten vojak, to so v očeh meščanstva 
taki uslužbenci. 

Iz Brema so pobrali fašisti več oseb, od katerih so jih 
poslali šest v rimsko ječo Regina Coeli. Več mesecev se je 
vršila obravnava proti njim in tekom tega časa so jih muči-
li na najgrozovi te jše načine, kar je imelo za posledico, da 
so nekateri priznali svojo krivdo. Potem je pa prenesel tri-
bunal obravnavo iz Rima v Pulj , kar je značilo, da bo naj-
man j eden izmed obtoženih obsojenih na smrt v svarilo 
drugim. 

Obravnava se je vršila*od 14. do 17. oktobra 1929. Obra-
vnavi je načeljeval general Cristini od fašistične milicije 
Vse priče, tako za vlado kot' za obtožence, katerih je bilo nad 
30, 

so bile zaslišane tekom ene ure. Vsa obravnava je bila 
nekak cirkus. 

Zagovornik obtožencev, hrvatski odvetnik dr. Brajša , 
ni mogel prisostvovati obravnavi, ker so ga bili tri dni prej 
prijeli fašisti in ga z grožnjami prisilili, da je odstopil zago-
vorništvo italijanskim odvetnikom. Pa tudi če bi bil pri 
obravnavi navzoč, bi ne mogel obtožencem pomagati , ker je 
dobil že prej iz- Rima obvestilo, da bodo tr i je obsojeni na 
smrt . 

Prvi 
namen obravnave je bil dokazati obtožencem, da 

so bili v zvezi z Jugoslavijo. Toda ko se je dokazalo, da je 
bilo vse orožje, ki so ga obtoženi rabili, i tal i janskega izdelka, 
so iskali tožitelji drugih dokazov. Te "dokaze" so našli v 
dveh pismih, ki so jih našli pri enem obtožencev. Eno teh 
pisem je dobil od politične organizaci je "Edinos t" iz Trsta, 
ki je t akra t še obstojala, drugo pismo je pa imel od dobro-
delne organizaci je v Zagrebu, k je r se je nahaja l eno leto 
pre j in je iskal tam zaslužka. 

W ^ W W O l l l 11111M111111i i i***************** l o Vedno teže boriti. Dočim sm0 

BESEDA IZ NARODA 
Iz Girarda 

Nedelja, 24. maja 1942. — 
Ravno danes, ko zopet slišim 
naši priljubljeni pevki Mrs. 
Josephine Lausche - Welf in 
Miss Mary Udovich, mi je pri-
šlo na misel, kako je bilo vča-
sih, ko sta še prihajali sem v 
Girard pet in kako je bilo vse-
lej veselo. No, od tega je že več 
let, kaj t i čas zelo hitro poteka 
svojo pot. Vendar pa si radi in 
z veseljem obujamo spomine 
na naše nekdanje pri jatel je . 

Gotovo se bo še marsikateri 
spomnil, kako smo pred leti ob-
hajali 30. maj , ko je bil Pri-
mož Kogoj pripeljal v Girard 
pevsko društvo Zvon iz New-
burgha in menda je bilo rav-
no na pobudo tega ' pevskega 
društva, da se je ustanovilo 
naše podporno društvo Sloven-
ska Bistrica št. 42 SDZ, za ka-
terega ime je tudi izbralo to 
pevsko društvo. Vselej, kadar 
so se ti pevci pripeljali v Gi-
rard, navadno z busom, smo jo 
vselej mahnili v park, kjer tu-
di mala slovenska naselbina in 
vselej smo imeli s seboj tudi 
sodček vina, da smo se lahko 
malo pokrepčali. In kadar si 
katerega Glevelandčana vpra-
šal, kam gre, ti je vsak pove-
dal, da gre v Slovensko Bistri-
co. Tako je iz tega nastalo ime 
našega sedaj najmočnejšega 
društva v Girardu. 

Zato pa je bilo na seji skle-
njeno, da na j bi se obhajalo 15 
letnico obstoja našega društva 
v soboto, 30. maja, ker se bo-
do Clevelandčanje gotovo še 
spomnili, kako smo ga pred 15. 
leti lomili v Girardu, nas bodo 
gotovo tudi v soboto obiskali 
ob 15 letnici društva Slovenska 
Bistrica št. 42 SDZ. Da bo za 
omenjeni večer res lep pro-
gram, zato ba,.skrbel izvoljeni 
pripravljalni odbor. To se ra-
zume, da kadar pri nas ka j pri-
redimo, da je to vselej izvrstno 
in o tem ni treba še posebej pi-
sat. Kdor se je že kedaj udele-
žil kakšne prireditve v naši na-
selbini, ta bo že vedel, da je 
vsega dovolj in na razpolago. 

Tudi naši glavni odborniki so 
nam obljubili, da se bodo ude-
ležili proslave 15 letnice naše-
ga društva in da bodo pripelja-
li s seboj tudi več svojih prija-
teljev iz Clevelanda. Rečem 
vam, da bo vsakemu lahko žal, 
kdor se ne bo udeležil. 

Ravno ko to pišem pa so na-
vzoče tudi ženske in sicer Ema 
Zore in več drugih in pravijo, 
da naj še Jakata povabim na 
našo slavnost, da bo vsaj jav-
nost vedela, koliko časa ga že 
ni bilo v Girardu. Rekel sem jim, 
da je ka j takega nemogoče, ker 
je Jaka vse preveč zaposlen in 
to lahko vsak ve, ker 21. maja 
še celo tistega možička ni dejal 
v svojo k o l o n o "Ce verjamete 
al' pa ne." Mogoče pa je žalo-
sten, ker so tisto staro ženico 
vrgli v morje. Pa vseeno bi se 
spodobilo, da bi prišel po dol-
gem času zopet enkrat obiskat 
svoje pr i ja tel je v Girard, bi se 
nalezel malo svežeka zraka in 
pa katero bi zapeli, magari ti-
sto "Saj se imamo radi . . ." Da 
ne pozabim, Mr. in Mrs. Pet-
rich sta prav prijazno vablje-
na, da nas obiščeta, sa j ima 
Mr. Petrich največ zasluge, da 
se je ustanovilo naše društvo 
in je lahko prav ponosen na 
tako lepo napredujoče društvo. 

Končno pa ste prav prijazno 
vabljeni vsi člani in članice Slo-
venske dobrodelne zveze iz na-
še bližnje okolice, da se odzo-
vete našemu vabilu in pride na 
plan v soboto, da se bomo skup-
no razveselili in pogovorili o 
naših starih časih. Čas hiti na-
prej in vsak izmed nas ima svo-

je križe in težave, nekatere 
skrbe sinovi, ki so pri vojakih 
in zopet drugi pa imajo zopet 
druge skrbi, zato pa pridite v 
soboto večer v Girard, k jer bo-
ste v veseli družbi vsaj za par 
ur pozabili na vse gorje, ki nas 
vse tlači v teh žalostnih dneh. 
Kličem vam: na svidenje v so-
boto, 30. maja, v Girardu, O. 

John Anžiček 

Lepa hvala! 
Newburgh, O. — V nedeljo, 

17. maja, je bilo pri nas v New-
burghu prav lepo, ko smo sla-
vili patriotičen dan blagoslovit-
ve dveh zastav in plošč, na ka-
terih so vpisana imena naših 
f aranov-vo j akov. 

Prav iskreno se v imenu 
skupnih društev zahvaljujem 
bratom in sestram, ki so iz pri-
jaznosti sodelovali. 

Na jp re j velja zahvala g. dr. 
Anthony Perko in njegovi so-
progi za udeležbo, lep govor in 
velikodušen dar ; hvala gospo-
du in gospej Louis Ferfolia za 
lepe besede in darilo; gospodu 
in gospej Frank Lupšina za 
udeležbo in darilo; gospodu in 
gospej Anton Waltar za udele-
žbo in darilo; prav tako tudi 
najlepša zahvala tovarišem in 
tovarišicam in sicer: Alfonz 
Kordan in Josephine Mirtelj, 
Joseph Mirtelj in Stella Kor 
dan, Albin Stražar in Jennie 
Resnik, Frank Resnik in Anna 
Jerič. 

Hvala lepa č. g. kanoniiai J. 
J. Omanu, Rev. Slapšaku in 
Rev. Bazniku za lepe in tolažil-
ne besede in za vso postrežbo 
Lepa hvala vsem društvenikom 
za tako veliko udeležbo in prav 
tako lepa hvala staršem voja-
kov za udeležbo. Le eno željo 
gojimo in to je, da bi se vsi na-
ši fant je-vojaki, kot zmagoval 
ci živi in zdravi povrnili domov. 
Zato vselej in pri vsaki prilož-
nosti prosimo Boga, da se ta 
naša želja uresnči. 

Vse starše in tiste, ki imate 
katerega svojcev pri vojakih in 
njegovo ime še ni vpisano, pro-
simo, da nam sporočite ime, 
da ga bomo lahko vpisali. 

Končno pa pošiljam iskrene 
pozdrave vsem našim fantom 
pri obrambi domovine in star-
šem doma. 

Louis Gliha, preds. 

Industrijska podjetja v 
Sloveniji 

(Krajevni Lek§j,kon Dravske 
Banovine) 

Razvoj industrije v Sloveniji 
je bil zasnovan na štirih zdravih 
naravnih predpogojih V e l i k e 
vodne sile, najdišča premoga in 
drugih rudninskih surovin, ugo-, 
dna prometna lega in delavno 
prebivalstvo. 

že v predželeznični dobi se je 
na tedanjih veleposestvih razvi-
lo mnogo industrij, med kateri-
mi omenjamo železarno in pivo-
varno v Dvoru na Dolenjskem, 
Cojzove železarne v Bohinju, in 
dalje železarne na Javorniku in 
Savi, pilarne v Tržiču, steklarne 
ob Pohorju in na Kočevskem, ki 
so za tedanje razmere obrato-
vale v znatnem obsegu. 

V času, ko se je gradila južna 
železnica, smo imeli v Ljubljani 
veliko bombaževo predilnico, ra-
finerijo trsnega sladkorja, to-
varno vžigalic in še mnogo dru-
gih industrij. 

Otvoritev železnice je iz teme-
lja spremenila predpogoje in 
osnove, na katerih so bile zasno-
vane industrije v Sloveniji. Vse 
so naenkrat očutile pritisk kon-
kurence iz severnih dežel, po-
sebno z Nižje-Avstrijskega in 
Češkega, proti kateremu se j« bi-

Posest teh pisem, ki so bila sicer popolnoma nedolžne 
vsebine, je zadostovala, da so ga obtožili kot vodjo, čeprav ni 
bil navzoč, ko je prišlo do s t re l janja pri Beramu med doma-
čimi fanti in fašisti. 

poprej dolga desetletja izvažali 
steklo za okna iz Kočevskega z 
vozovi daleč t ja v Benečijo, nas 
je po otvoritvi železnice konku-
renca s severa izrinil^, iz teh tr-
žišč. Nekdanja industrija na 
Dolenjskem je začela hitro naza-
dovati in je, še preden se je otvo-
rila kočevska železnica, popolno-
ma ugasnila. Obdržala se je sa-
mo ona industrija ob glavni pro-
gi ki se je pravočasno moderni-
zirala in preuredila. 

železarne na Gorenjskem so se 
obdržale na površini le s tem, da 
so zasnovale v Skednju pri Tr-
stu plavže, ki so iz prekmorske 
rude in cenenega koksa proizva-
jale za Jesenice surovo železo in 
jeklo. Usnjarska industrija se 
je deloma specializirala za eks-
port in si je osvojila nova tržišča 
v Angliji in Ameriki, pa tudi na 
Srednjem Vzhodu, dočim so osta-
le morale skrčiti svoje obrate na 
potrebe domačega tržišča. Mli-
narska industrija se je pa mogla 
pred prvo svetovno vojno v na-
ših krajih vzdržati le s pomočjo 
tarifnih sprememb, ki so ji omo-
gočale uspešno konkurenco z 
madžarskimi velemlini na Koro-
škem in. Tirolskem. 

Papirna industrija je bilax v 
času pred prvo svetovno vojno v 
popolni odvisnosti od mogočne 
in dobro razvite industrije na 
Štajerskem in TSfižje-Avstrij-
skem. Industrija kos se je vzdr 
žala s tem, da se je specializirala 
za izvoz na Balkan, na Poljsko, 
v Ukrajino in Rumunijo. Zado-
voljivo je uspevala slamnikarska 
industrija, katere ustanovitelji 
so se bili doselili pred 80 leti s 
Tirolskega. Pivovarniška indu-
strija je preživljala pod priti-
skom graških pivovarn hude kri-
ze in so podjetja v Kočevju, na 
Vrhniki in v Mengšu po vesti 
morala likvidirati. 

Tekstilna industrija, ki je bila 
razvita po našem podeželju kot 
domača industrija, je vedno teže 
vzdrževala p r i t i s k tovarniške 
konkurence iz Sudetov in je bolj 
in bolj pešala. 

Najuspešneje se je razvijala 
domača podjetnost na polju lesne 
industrije, kjer so se tekom let 
ob novozgrajenih železnicah za-
snovala nova modernejša podje-
t j a za izvoz stavbnega lesa v Ita-
lijo in prekmorske dežele. Raz-
voj te panoge industrije je tesno 
povezan z našo osamosvojitvijo 
na polju bankarstva in šele z 
osnovanjem močnih denarnih za-
vodov je bila dana podlaga, da 
so se mogli tudi domači ljudje 
uspešneje uveljavljati na indu-
strijskem polju. V dobi prve 
svetovne vojne je znaten del Slo-
venije tvoril ožje vojno ozemlje 
in so mnogi obrati stali pod vo-
jaškim nadzorstvom. 

Industrija Slovenije v 
Jugoslaviji 

Po prevratu se je situacija za 
industrijo v mnogočem spreme-
nila. Na eni strani je postalo 
slovensko ozemlje skrajna peri-
ferija, na drugi strani pa je bila 
v slovenskih krajih industrijska 
delavnost razvita jačje kot v 
drugih delih Jugoslavije in ji je 
bila že s tem določena važna vlo-
ga pri gospodarski zgradbi nove 
iržave Jugoslavije. 

Večina industrije je dobro iz-
rabila dobo inflacije, da se je 
opremila z modernimi stroji in 
preuredila na racionelnejšo pro-
dukcijsko tehniko. 

V prvem desetletju po prevra-
tu beležimo na vseh poljih obse-
žne investicije v strojne napra-
ve, predvsem v usnjarski in Čev-
ljarski stroki, pa tudi v lesni in 
živilni industriji. Obenem je ta 
doba polna poskusov, ko so mno-
gi zasnovali nova podjetja, pri-
čakujoč brez zadostnega kapita-
la in brez vsakega strokovnega 
znanja — lastnega zaslužka. 

Mnogo investicij je bilo pogre-
šenih, ker ni bilo enotnega načr-
ta in ne enotnega nadzorstva. 
Radi tega je šlo mnogo domače-
ga kapitala v trajno zgubo. Za 
ono panogo industrije, za katero 
se je takoj po prevratu kazala 
največja potreba, je primanjko-

EDINA, SAMO MOŠKA, NEPRISTRANSKA DRUŽABNA 
ORGANIZACIJJA 

Slovenska moška l i l ? zveza v Ameriki 
Ustanovljena 1. januarja, 1939. Inkorporirana 13. marca, 1939 v drža'11 

Ohio. 

Glavni sedež: BARBERTON, OHIO 

ENA NOVA MODERNA ORGANIZACIJA NA DRUŽABNEM, 
ŠPORTNEM IN KULTURNEM POLJU 

Nobenih pristopnih stroškov. Ne potrebujete nobene zdravniške preiskave j 

Pristop od 16. do 55. leta. 

Za 25 centov mesečnega asesmenta, plačuje dobrostoječem članu do 
pogrebnih stroškov. 

Vsak Slovenec bi moral biti član te nove nepristranske organizac1e-

GLAVNI ODBOR: 
Predsednik: PRED UDOVICH. 183—22nd St. N. W„ Barberton, O. 
Prvi podpredsednik: ANTON RUDMAN. 719 E. 157th St., Cleveland, 
Drugi podpredsednik: MICHAEL TOMSIC, Box 286, Strabane, Penna. 
Tajnik: VINCENT H. LAUTER, 1067 Sutherland Ave., Akron, O. 
Blagajnik: JERHY ZUPEC, 982 E. 207th St., Euclid, O. 
Zapisnikar: JOŽE GRDINA, 6121 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

» NADZORNI ODBOR: Bar. 
Predsednik in prvi nadzornik: JOHN LINTOL, 208—23rd St. N. W, D , 

berton, O. , ri C 
Drufi nadzornik: CHARLES BENEVOL. 16007 Holmes Ave., Cleveland 
Tretji nadzornik: NIKOLA KLASAN, 1440 E. 40th St., Cleveland, O. 

FINANČNI ODBOR: „ . gt„ 
Predsednik in prvi odbornik: AUGUST F. SVETEK, 478 E. l52l)Q 

Cleveland. O. hi0. 
Drugi odbornik: JOSEPH PIŠKUR, 133 Smithsonian St., Girard, 
Tretji odbornik: JOHN ROŽANCE, 469 E. 149 St., Cleveland, Ohio. 

Za pojasnila se obrnite na glavnega tajnika Slovenske Moške Zveze 

1067 Sutherland Ave., Akron, O. 

Cenjeni člani Slovenske moške zveze 
i 

>fis 

Danes stojimo na pragu dobe, ki bo zelo velikega pomeI1'1 ( 
našo Slovensko moško zvezo kakor tudi za vse organizaC1-.', 
poslujejo v tej svobodi deželi. Naša sedanja pomoč nasi n ^ 
movini bo plačala lepe obresti, ker bo zagotovila za naše • 
ke prostost, katero smo tudi mi sami tako cenili, da smo zaP^ 
našo rojstno domovino in šli uživat to prostost v tujino — 
sedanjo novo domovino. j ^ 

Kakor Slovenska moška zveza, tako tudi p r i p o r o č a m 0 

našim posameznim Članom, da kupujete vojne obveznic*^. ^ 
tako pokažemo, da smo ameriški Slovenci v resnici patri« ^ 

Sedaj naj vam pa še malo pokličem v spomin, da smo J >tc, 
zadnjem mesecu naše kampanje za pridobivanje n o v e g a c ^ 
Slovenski moški zvezi, že zadnji mesec smo omenili, da Je ^ 
žnica št. 9 na prvem mestu in podružnica št. 14 z aktivu^ „ rj 

urn dpa 
p mk^ m. — ~ prve \ d 

nikom pa je na drugem mestu. Katere podružnice bodo ^ ^ 
mestu v mesecu maju in juniju? Potrudite se, da bosta me& ji,, 
in junij najboljša v zgodovini naše organizacije. eV) 5Sj. 

Večkrat se sliši besedo! "Bom kar plačal za par Itie^(|E JI 
bom imel mir za en čas", vse prevečkrat slišimo te ^ \ (); 
članstvom naših slovenskih organizacij. Vsak član, ^( j j i :<ki 
potrebnosti aktivnih organizacij ve, da napredna organi j ^ 
samo tista, ki ima v svojih vrstah aktivno članstvo, ki Je ^pi ^ 
ij-eno žrtvovati za organizacijo tudi nekaj svojega časa za 

dek svoje organizacije. pa' W 
Torej, bratje, ne pozabite, da je poleg a s e s m e n t a P° ' j n pr ^ 

di vaša udeležba na rednih in izrednih p o d r u ž n i č n i h seJa ^ 
tako vaša aktivnost pri pridobivanju novega č l a n s t v a , ^ ^ 

Naznanjam vam tudi, da smo prejeli nova pravil3' > ^ 
bila poslana na vse tajnike podružnic. Udeležite se Pr. 

K 

Vincent H. Lauter, gl- tiH' ki 
valo domače iniciative in stro-
kovnega naraščaja. 

Od leta 1926 dalje, ko je bila 
uveljavljena nova jugoslovanska 
carinska tarifa in ko so začele 
industrijske države: Nemčija, 
Avstrija, Švica in češkoslovaška 
preorientirati in agrarizirati ter 
zapirati svoje meje proti uvaža-
nju naših poljskih pridelkov, 
pričenja v naši industrijski akti-
vnosti nova doba. 

Metalurgična stroka se je z ob-
sežnimi investicijami prilagodi-
la potrebam novega tržišča in 
razvila z velikim uspehom pro-
izvodnjo kvalitativne robe. 

Tekstilni industrijci na Če-
škem in v Avstriji so videli, da 
ne morejo več eksportirati v 
prejšnjem obsegu, v našo drža-
vo, in so preselili del svojih 
obratov k nam. Deloma so celo 
zasnovali nova podjetja. Tako 
so nastala nova tekstilna sredi-
šča : Maribor, Kranj in Celje. Te 
industrije so dajale do te vojske 
tisočem ljudi trajnega zaslužka. 
Leta 1937 je zaposlovala tekstil-
na industrija v Sloveniji 13,575 
delavnih moči in je nadkriljeva-
la daleč vse ostale panoge, celo 
lesno industrijo. V Mariboru je 
zaposlovala tekstilna industrija 
4273 delavnih moči, v Kranju pa 
4194. Te novoosnovane industri-
je, ki so se razvile prav na po-
četku splošne svetovne krize, so 
največ pripomogle, da se je vsaj 
del reduciranega in brezposelne-

(Dallo na 3 strani) 
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"Ga ti poznaš?" je vprašal Cornel je dal napolniti ko-

zarce sebi in svoji družbi, vzel 
Nekje sem ga že videl, znan 
Hi vsaj zdi —. In srečala 
se v okoliščinah, ki za me-
liso bile nič posebno pri-

Ce: 

!" je pomišljal. "Kje 
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se poznata, bi se tudi on 
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svoj kozarec in stopil pred čr-
nobradatega. 

"Good day, sir — dober dan, 
gospod —! Tale kozarec bi 
vam ponudil —. Sodim nam-
reč, da ste gentleman, kaj t i le 
z gentlemani pijem na zdravje. 
Upam, da ne bodete odkloni-
li! Izpijte na moje zdravje!" 

Vse je napeto pričakovalo, 
ka j bo storil črni. Pa nič hude-
ga se ni zgodilo, gledalci so za 
topot zaman čakali na buren 
prizor. 

Drvarjeva črna brada se je 
raztegnila, iz česar se je dalo 
sklepati, da se mu je obraz pod 
brado razlezel v prijazen sme-
h l ja j . 

"Well —!" je dejal. "Zakaj 
pa ne —? Rad bom pil na vaše 
zdravje! Ampak prej bi rad 
vedel, komu se imam zahvaliti 
za tako izredno čast." 

"All right — jako dobro —, 
sir! Vedeti morate, s kom pi-
jete! 

Brinkley, cornel Brinkley 
sem, če vam je ljubo. In vi?" 

Moje ime je Grosser, To-
maž Grosser, če dovolite," je 
odgovoril črni vljudno in vzel 
kozarec. 

"Na vaše zdravje!" 

Izpil je in vrnil kozarec cor-
nelu. Tudi cornel in , njegovi 
tovariši so izpili. 

Dobil je stavo, pa nič ka j do-
bre volje ni bil. Mislil je, da 
bo črni odklonil in da se bo 
drink razvil v pretep. 

"Grosser —? Nemško ime, 
se mi zdi —. Torej ste takle 
proklet Dutchman, he —?" 

Dutchman je v Ameriki psov-
ka' za Nemca. 

Izzivalno je govoril, za vsa-
ko ceno bi bil rad imel prepir. 
Pa spet mu je izpodletelo. 

Ne, nisem Dutchman!" je 
zelo prijazno odgovoril črni in 
se ni prav nič razburjal . "Ger-
man sem. Svojega prokletega 
Dutchmana morate nasloviti 
na koga drugega, sir! Mene ne 
vlovite z n j im! 

Torej hvala lepa za drink pa 
hallo!" 

In obrnil se je na peti ter 
naglo odšel. 

"Res je on —!" je mrmral 
v gosto brado. "Brinkley —! 
In za cornela se da kregati — 

Lopov —! Nič dobrega ne 
namerava —! Well —-! Bom 
odprl oči!" 

Jezen in razočaran je gledal 
cornel za njim. Ni mu uspelo, 
da bi ga bil spravil v prepir, 
mož je bil premeten in kar v 
obraz mu je povedal, da se ne 
mara prerekati in pretepati z 
njim —. 

Nekaj je zamomljal, čulo se 
je, kot da je grdo zaklel, pa se 
obrnil tudi sam in se ozrl po 
svoji drugi žrtvi. Oko mu je 
obstalo na obeh Indijancih, ki 
sta vstopila v Louisburgu. 
Odurno se je zarežal, dal spet 
naliti kozarce in stopil k nji-
ma. 

Njuna obraza sta si bila po-
dobna, brez dvoma sta bila oče 
in sin. Oče je štel morebiti šti 
rideset let, mlajši pa kakih pet-
najst . Enako sta bila oblečena 
in enako oborožena. 

Usnjato obleko sta nosila, 
na šivih okrašeno z resicami, in 
rumene mokasine — indijanske 
črevlje brezpetnike —. Suknje 
ni bilo videti, črez pleča sta 
imela ogrnjeno pisano odejo 
kakor jih nosijo južni Indijan 
ci, domač izdelek, ki stane, če 
ga kupiš, svojih šestdeset do 
larjev. Taka odeja služi Indi 
jancu za površnik, v njo se za 
vije, kadar prenočuje na pro 
stem ali pa leže na njo, če jene 
potrebuje, pa jo pri veže konju 
za sedlo. Pod širokimi gubami 
0deje shranjuje nož in pištolo 
eelo tomahawk — bojno sekiro 
_ jn razno drobnjad. 

( D a l j e p r i h o d n j i č ) 

INDUSTRIJSKA PODJETJA 
V SLOVENIJI 

Prilike za izvoz industrijskih 
izdelkov so postajale vedno te-
žje. Kljub temu je bil izvoz ke-
mičnih proizvodov, stekla, emaj-
lirane posode in lesnih izdelkov 
še dokaj znaten. 

Za nadaljnji razvoj industri-
je v Sloveniji je bila posebno 
važna izgradba vodnih sil in do-
vršite v elektrifikacije, ki je po 
iniciativi banovine v zadnjih le-
tih zelo napredovala. V borbi za 
domače tržišče je bila slovenska 
industrija izpostavljena občutni 
konkurenci severnih podonav-
skih držav, ki so dovažale svoje 
izdelke po Donavi v Vojvodino 
in Beograd, obenem pa tudi kon-
kurenci zapadnih držav, ki so po 
ceneni morski vožnji ceneje do-
važale svoje izdelke v primorsko 
banovino Jugoslavije in Povar-
darje. S temi je slovenska indu-
strija težko konkurirala, ker je 
bila navezana izključno na pre-
voz z železnicami, ki so bile ve-
dno dokaj dražje. 

Toda tudi notranja konkuren-
ca na domačem tržišču se je ve-
dno bolj pojavljala. Saj so se ne-
prenehoma snovala razna indu-
strijska podjetja tudi v drugih 
banovinah Jugoslavije. Zato je 
morala slovenska industrija v 
marsikaterem pogledu omejiti 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
ga delavstva mogel spraviti k 
zaslužku. 

Tekstilna industrija se je po-
sebno številno razvila v pan*ogi 
bombažnih izdelkov, v o l n e n i h 
pletenih in predelave umetne svi-
le. Na teh poljih je bil skoroda 
že dosežen višek razvoja, pri-
manjkovalo je le še volnene in-
dustrije, predilnice lanu in ko-
noplje. Razvoj je šel za tem, da 
bi se specializirali posamezni 
obrati za one vrstq izdelkov, ki 
so se še uvažali. V zadnjih letih 
pred sedanjo vojno so se razširile 
posebno bombažne predilnice. 
Zasnovala so se tri nova podje-
tja. Upanje je bilo, da bo v 
kratkem tudi na tem polju mo-
goče kriti celotno potrebo predi-
va z domačo izdelavo. 

Slamikarska industrija je po 
prevratu skora popolnoma pro-
padla. Izvoz je mahoma zastal 
in od nekdanjih 26 tovarn so 
ostali le še neznatni ostanki. Iz 
dobe inflacije prezadolžena pod-
jetja usnjarske in čevljarske 
stroke so prišla v plačilne težko-
če in izgubila konkurenčno spo-
sobnost. Lesna industrija je ra-
di pomanjkanja enotnega vod-
stva in skupne eksportne organi- s v 0 j 0 delavnost le za trg domače 
zacije zašla v velike težkoče, ki banovine in še tam se je vzdrže 
jih je konkurenca bosanskih ve-
lepodjetij le še povečala. Uved-
ba carin in uvoznih kontingentov j^y 
v državah, v katere je Slovenija 
izvažala, je vzela v zadnjih letih 
tej osnovni panogi slovenskega 
gospodarstva vso rentabilnost. 
Zadnji udarec ji je pa prizadela 
uvedba sankcij. 

Pri ostalih panogah so se šele, 
odkar se je omogočilo ponovno 
karteliziranje industrije, razme-
re nekoliko ustalile. Metalurgi-
čna stroka je beležila v zadnjem 
desetletju pred sedanjo vojno 
znatno izpopolnitev in je bila pri 
zmanjšanem dobičku in rentabil-
nosti še zadovoljivo zaposlena. 

vala le s konkurenčnimi cenami 
in s kvalitetnostjo svojih izdel-

Po statistiki Zbornice za Tr-
govino in Obrt je bilo leta 1937 
v Sloveniji 545 Industrijskih 
podjetij. Od je bilo 150 lesne 
stroke, 58 tekstilne, 57 pa kovin-
ske stroke. 

Strokovna stanovska organi-
zacija industrije je Zveza indu-
strijcev za dravsko banovino v 
Ljubljani. 

Za propagando industrije je 
bil po prevratu v Ljubljani osno-
van prvi vzorčni Velesejem, ki 

Velik napredek so beležile indu-i je dajal možnost, da se široki 
stri je lepenke, papirja-, k a r t o n a - j sloji trgovstva in kqnzumentov 
že in grafične industrije. Slo- iz cele države seznanijo s plodo-
venska premogokopna industri-
ja, ki se je po prevratu zelo raz-
širila in modernizirala, je zašla 
v zadnjih letih radi stalnega 
zmanjševanja dobav državnim 
železnicam v težak položaj in je 
obratovala pred sedanjo vojno le 
še s polovico nekdanjega števila 
delavstva. 

vi slovenskega industrijskega de-
la in preorientirajo v svojih na-
kupih. Ta akcija je bila hvale-
vredna in prepotrebna iniciati-
va, ki je imela od leta do leta 
večji gospodarski pomen. 

o 
Rdeča, rumena in plava so tri 

primarne barve. 

Zahtevajte vedno Buckeye pivo! 

Samo najboljše primesi so v Buckeye pivu. Kozarec 
penečega Buckeye piva vas bo poživil v v r o č i h polet-
nih dneh! 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
RAZVAŽALCI BUCKEYE PIVA 

6511-19 St. Clair Ave. HE 4629 
JOHN POTOKAR, lastnik 

Vesti o četnikih po radiu 
S o n j a Tomara, dopisnica 

"New York Herald Tribune," 
ki često piše o dogodkih v zve-
zi z odporom jugoslovanskega 
naroda, je posvetila svoj čla-
nek dne 9. aprila radijskim po-
ročilom, ki jih vsak dan odda-
ja ta jna radijska postaja ge-
nerala Draža Mihajloviča v Ju-
goslaviji. Neko tako oddajo sta 
poslušala na sprejemni postaji 
Jugoslovanskega Informacij-
skega Centra v Forest Hills dr. 
Svetislav Petrovič in dr. Milan 
Hercog, o čemer gdč. Tomara 
piše: 

Sprejem je bil izvrsten, če-
prav so nemške in italijanske 
postaje poskušale motiti " ta j -
no postajo Šumiadijo," kakor 
jo imenuje četniški govornik. 
Oddajo je bilo mogoče včeraj 
poslušati do konca. Govornik je 
govoril v prosti srbohrvaščini, 
skoraj kakor človek z dežele, a 
ognjevito in navdušeno: 
. "Bodite potrpežljivi kajt i sa-
mo potrpežljivost bo rešila Sr-
bijo in našo veliko Jugoslavijo. 
Brat je Srbi, združite se proti 
Švabom, ki so uničili vaše do-
move. Na dva načina lahko po-
magate nam in našemu vodite-
lju Draži Mihajloviču: s tem, 
da z orožjem v roki stopate v 
naše vrste in s tem, da nam da-
jate hrano, obleke in poročila. 

Puške niso edino orožje. Po-
trebna so nam tudi vaša srca. 
V teh dnevih preiskušenj mora-
mo med seboj razdeliti vse kar 
imamo. 

Lansko žetev smo že porabili, 
do nove pa je še dosti časa. 
Razdeliti si moramo naše zad-
nje drobtine, kaj t i če ne pride 
pomoč, bomo skupaj umrli. 
Zavedajte se, da so naši gozdo-
vi polni boi^cev-mučenikov, ki 
žive življenje divjih zveri. Naj-
dite jih, daj te jim jesti, daj te 
jim preobleke. Kdor pomaga 
bratu v viteški potrebi, poma-
ga materi Srbiji. Maščevanje 
in kazen za izdajalce bo prišla 
pozneje. "Bt>g*čuvaj Srbijo!" 

Nagovoru sta sledili dve zad-
nji kitici jugoslovanske narod-
ne himne. 

V svojem članku časnikarka 
prinaša znane podatke o heroj,-
skih borbah Draža Mihajloviča 
in njegovih neustrašenih četni-
kih in o izdajalski vlogi "po-
glavnika" PJaveliča in ostalih 
kvizlingov in nadal ju je : 

*"Kje je gl'avno bivališče ge-
nerala Mihajloviča ni mogoče 
sporočiti. General se seli iz kra 
j a v kra j , a njegova radijska 
postaja je, kakor se zdi, nekje 
v divjih planinskih predelih 
Črne gore. V neki zadnji radij-
ski oddaji so se četniki pohva 
lili, da imajo tudi nekoliko le 
tal. Nekoliko so jih dobili od 
zunaj, druga pa so verjetno 
njihovi mehaniki sestavili iz de 
lov in motorjev sestreljenih 
nemških in italijanskih letal. 

"Jugoslovanska vlada de za-
veda, da četniki ne morejo na 
daljevati borbe, če kmalu ne 
dobe pomoči v orožju, strelivu 
in hrani. Branko Cubrilovič, 
minister za prehrano, in letal 
ski ^polkovnik Dragutin. Savič 
sta nedavno prišla v Združene 
države in poskušata organizira 
ti pomoč četnikov po lend-lease 
aktu." 

"O vsebini njihovih uradnih 
zahtev ni ničesar znanega ven-
dar pa se domneva, da bi hote-

nekoliko bombnikov, ki bi no-
sili pomoč generalu Mihajlovi-
ču s Srednjega Vzhoda. Če bi 
Mihajlovičeve čete bile prema-
gane, bodi z lakoto, bodi z oro-
žjem, bi izginil zadnji otok od-
pora v Evropi." 

"V Srbiji so šest nemških di-
vizij zamenjale madžarske in 
bolgarske divizije. Zdi se, da 
so Italijani izgubili nadzorstvo 
nad Črno goro. Jugoslovanska 
vlada poroča, da so četniki že 
često prodrli do Jadranskega 
morja." 

tor") 9. aprila. V novih poizku-j Krvnikovi spomini 
sih za zedinjenje Slovanov sô  V hotelu Drouot, k jer se v 
Rusi začeli "diplomatsko ofenzi- Parizu vršijo največje in naj-
vo" proti nacizmu, čeprav delo-'zanimivejše javne dražbe, se 
vanje na tem polju ni privleklo je vršila tudi nenavadna javna 
toliko pažnje, kakor ruska ofen-
ziva na vzhodnem bojišču, ven-
dar Rusi upajo, da bodo uspehi 
zelo daljnosežni. 

Z vrsto vseh Slovanskih kon-
gresov, ki sedaj zborujejo v Mos-
cvi, žele Rusi doseči zlasti dve 
stvari: 

1. Povečati sabotažo in dejan-
ski odpor v krajih vzhodne Ev-
roje, ki so jih zasedli Nemci. 

2. Zbuditi globoko vkoreni-
njena čustva v Bolgarih in Ru-
munih in preprečiti, če je mogo-
če, pošiljanje novih vojsk iz teh 
dežel v vrste nacijev. 

V težnji za vodstvom politi-
čnega delovanja bolj ali manj 
združenih slovanskih narodov se 
Rusija vrača k njeni tradicijo-
nalni politiki glede evropskih za-
dev, politiki, ki jo je spravila 
leta 1914 v vojno za ohranitev 
Slovanov pred vojskami Central-
nih sil. 

S sklenitvijo prijateljske po-
godbe in pakta o nenapadanju z 
Jugoslavijo v aprilu 1940 je Ru-
sija nameravala zavarovati ju-
žne Slovane pred vplivom osišča 
in pokazala voljo za obnovitev 
starega prijateljstva s Srbi in 
drugimi slovanskimi narodi v 
oviro proti nemškemu prodira-
nju na vzhod. 

Vendar je po vpadu ruskih čet 
Vzhodno Poljsko in zvezi z 

Nemci 17, septembra 1939. in po 
ruskem vpadu v Besarabijo 29. 
junija 1940. ter po rezultatih 
politike bolgarske vlade v smeri 
csišča bilo malo upanja v združe-
nje vseh Slovanov. 

Ko pa so v avgustu lanskega 
leta nemške čete korakale proti 
Moskvi, je Sovjetska vlada bolj 
izrazito začela delovati za pan-
slavizem ter sklicala zborovanje 
predstavnikov vseh slovanskih 
narodov v ruski prestolnici. V 
pozdravnih besedah delegatom, 
je govornik dejal: 

Sedaj bije ura, ko se mora 
ves slovanski svet združiti za 
imprejšnje in dokončno uniče-

nje germanskega fašizma. Zdru-
ženi smo kot enaki z enakimi. 
Naši nameni so skupni in vsi de-
lamo za isti cilj — uničenje Hit-
lerjevih ar mi j in uničenje hit-
lerizma." 

Nato je Rusija odločno zavr-
nila stare nazore o njeni želji po 
nadvladi nad slovanskimi naro-
di in zagotovila ponudbo široke 
avtonomije med Slovani na ev-
ropski celini in v delih Azije. 

Sedaj si Rusi zopet prizadeva-
jo združiti Slovane za boj proti 
skupnemu sovražniku. Rusi po-
lagajo veliko važnost na četniško 
bojevanje v nacijskem ozadju in 
mnogo uspehov ruskega protina-
pada je treba pripisovati temu 
načinu odpora. 

Rusija upa, da bodo vsi Slo-
vanski kongresi izdatno povečali 
učinkovitost tega četniškega de-
lovanja in prisilili Hitlerja drža-
ti v zasedenih pokrajinah tisoče 
svojih vojakov, ki bi se sicer 
udeležili nemškega pomladan-
skega napada. Na vseh sedanjih 
zborovanjih se je povdarjala po 
treba utrditve poljskega odpora 
in podpore močni četniški vojski 

dražba. Prodajali so omarico, 
ki je bila nekoč last proslule-
ga Samsona, rablja velike re-
volucije. 

Omarica ima zrcalna vrati-
ca in če jih odpreš, zagledaš na 
svileni blazini voščeno masko 
Ludovika XVI., ki si jo je bil 
Samson dal napraviti po ge. 
Tussaudovi, lastnici znameni-
tega kabineta voščenih figur. V 
omarici je nadalje kos zelenega 
blaga s telovnika, ki ga je no-
sil nesrečni kral j na poti na 
morišče. Tla kos blaga si je 
odrezal Samson sam, ko je 
opravil svoje delo z giljontino. 
Potem sta tu dve majhni tri-
kolori s črnim napisom:? "Po 
volji naroda 1793. ; Ta traka 
so povezali okrog krste obglav-
ljenega kralja. Kotačno je v 
omarici še frigijska čepica, na 
n j e j pa šop rjavih in belih las: 
to so lasje Ludovika XVI. 
Omarico je z vso njeno vsebino 
kupil muzej revolucije v Pa-
rizu. V kotu omarice je še li-
stek s podpisom: "V drugem 
letu revolucije, visoki Svet," ki 
potr juje, da so spominski res 
pristni. 

MALI OGLASI 
Posestvo naprodaj 

Proda se posestvo v Collin-
woodu; sestoji iz hiše za dve 
družini" in trgovskega poslopja, 
v katerem se nahaja že več let 
mesnica in grocerija. Cena je 
$8,500, Za podrobnosti pokli-
čite po šestih zvečer KEnmore 
2641. (126) 

Slike v soboto 
Slike Spominskega dneva, 

slike generala MacArthurja in 
ruske vojske ter slike novih po-
ročnih parov ter lepih vrtov in 
še mnogo drugih slik bo za dve-
urno predstavo v soboto večer 
v Knausovi dvorani. Vstopnina 
bo 15 centov. Predstava se vrši 
pod avspico Jugoslovanskega 
kulturnega vrta. Začetek bo to-
čno ob osmih zvečer v soboto 
30. maja. Vas prijazno vabi — 
odbor. (126) 

generala Draža 
Jugoslaviji. 

Mihajloviča v 

Triletni Muhameg Izrid, sm 
orožniškega narednika Ahmeta 
Izrida iz Prekoj pri Drvaru 
Jugoslaviji, se je kljub svoji 
mladosti naučil čitanja in pisa-
nja. 

Sobe se oddajo 
Dve opremljeni sobi za dva 

poštena fanta se oddasta. Zgla-
site se na 56? E. 103. St. Tele-
fon GLenville 9812. 

(May 28, June 1.) 

Ugodna prilika 
Naprodaj je hiša, v kateri je 

trgovina in stanovanje. Dobra 
investicija. Hiša se nahaja na 
6107 St. Clair Ave. Za podrob-
nosti vprašajte v prodajalni na 
6410 St. Clair Ave. (125) 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo tofino 
In dobro. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

KEnmore 2237-M 
EDINA SbOVEfcSJKA JL&DELO V 
NIČA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

RE NU AUTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body.in lenderje. 
Welding! 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
pivo, vino, žganje In dober prigri-
zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:3U zjutraj 

Rusija za\ zedinjene Slovanov 
Kujbišev, USSR. (John Evans 

v "The Christian Science Moni-

VSE KARKOLI 
se potrebuje od zobozdravnika 
bodisi izvlečenje zob, pul jenje 
zob in enako lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. 
Župniku, ne da bi zgubili pri 
tem dosti časa. Vse delo je na-
rejeno, kadar vam čas dopušča. 
Uradni naslov: 

DR. J. V. ŽUPNIK 
6131 St. Clair Ave. 

vhod na 62. cesti, Knausovo po-
lopje. (May28,Junel) 

Za vsako priliko 
Kadar ste na trgu za hišo, 

lot, farmo, apartment, ali kake 
vrste sploh trgovino, pridite k 
nam, predno kupite. Imamo zelo 
veliko izbero raznih hiš in trgo-
vin v vseh delih mesta in pred-
mestja, kakor vam bolj prija 
okolica. 

Knific Realty 
18603 St. Clair Ave. 

IV-7540 zvečer KE-0288 
(Tue. Thur. Fri. — X.) 
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RDEČA KOKARDA 
ROMAN IZ VELIKE REVOLUCIJE 

STANLEY WEYMAN 

"Bojim se, da Saintalaiške že 
oblegajo v areni," je rekel hla-
dno. "Onadva pa nimata do-
volj l judi, da bi j ih postavila 
na obzidje. Teh prekletih Ce-
venneev je premnogo za nas. A 
vaši p r i j a te l j i . . . nu, s a j sem 
s lut i l : pustili me bodo, da po-
ginem kakor bik v areni. Toda 
naša smrt bo vsa j krvava."' 

Občudoval sem njegov po-
gum — in obenem mi je bilo, 
kakor da se neka j izpreminja v 
meni. 

"A Deniza?" sem vzkliknil, 
obupno ga držeč za komolec. 
"Ali n a j jo pustiva, da pogine 

Okrutno mi je pogledal v ob-
raz. 

"Prav imate," je rekel po-
rogljivo. "Pozabil sem bil, da 
niste naš človek." 

"Vsa j eden mora misliti /ia-
n j o ! " sem vzkliknil, ves iz uma 
od srda. 

In za t renutek me je obšlo, 
kakor da ga neizmerno sovra-
žim. 

Toda njegovo vedenje se je 
zdajci izpremenilo. 

"Prav imate, gospod," je po-
novil z drugim glasom. "Idi te! 
Morda je še k a j upan ja . Kape-
liqa je pri kapucinih in ti psi 
so bas tulili okoli samostana, 
ko smo se mi umikali. Deset j ih 
je na enega . . . a morda je še 
k a j upan ja . Idite, in če jo n a j -
dete in bi se vam posrečilo uiti 
z njo, ne pozabite Fromenta iz 
Nimesa." 

"Skozi stranski izhod?" sem 
vprašal . 

"Da." Potegnil je iz žepa sa-
mokres in mi ga dal v roko. 
"Idite, tudi zame je čas, da 
grem po svojem poslu. Z Bo-
gom, gospod, veliko sreče . . . 
Vas, psi, pa še naučim l a j a n j a 
— ! " je t rpko dodal, obračaje 
se k nezavedni množici. "Bik še 
stoji na nogah in bo povalil v 
prah še nekaterega izmed vas, 
preden bo borba končana!" 

K A J N A J 
NAPRAVIM? 

—da bo motor moje kare 
"fit?" 
Ako se ogibljem velike brzine, bo 
pcmagalo Toda najbolj važno je, 
da spremenim motorno olje vsakih 
1,000 milj! Zakaj vsakih 1,000 
milj? Zato, ker ne glede na to, ka-
ko fino je olje, ne glede, kako do-
bro as olje precedi, postane umaza-
no in ne opravlja dobro svojega 
aela. V takem stanju ne da vaše-
mu motorju polne protekcije, ki je 
tako važna ijanes—da vaš motor 
traja dolgo. 

Ta Standard Oil nasvet j« 

ANOTHER (SMjo) SERVICE 

Skrbite za avto—za domovino! 

NOVA O B L E K A 
Fantje in možje! 

Mi vam naredimo obleko po 
vaši meri, ki vam bo pristo-
j a la 

Boljši kroj in Style se 
izdeluje pri nas! 

Naročite si obleko sedaj , do-
kler je zaloga polna. 

Cena $ 3 0 . 5 0 
Moški Chalmer Union Suit 

$1 .35 
Rokavice za delo 1 9 ^ 

MOŠKI SLAMNIKI 
velika zaloga 

$1.45, $1 .95 , $ 2 9 5 

JOHN MOČNIK 
MEN'S WEAR AND 

TAILORING 
772 East 185th St. 

XXIV. 
Zlati vek. 

Ko je izrekel te besede, me 
je porinil proti vratom, ki so 
vodila v no t ran jo vežo in k 
stranskemu izhodu. Vedel sem, 
da lahko pomeni vsak t renutek 
zamude 'mojo pogubo, in niti 
na um mi ni prišlo, da bi se bil 
obotavljal. Vzlic temu pa je 
malo manjkalo , da nisem pri-
šel prepozno. Pred stranskimi 
vrati je že stal eden izmed bra-
niteljev in porival zapah za za-
pahom ; moral sem mu nastavi-
ti samokres na uho, da mi je 
odprl. 

H v a l a Bogu, tesna uličica, 
na katero so se odpirala vrata, 
je bila še prazna. Mož me je 
porinil venkaj in viknil za me-
noj : 

"Na levo!" 
Oslepljen po bleščečem soln-

cu sem zavil v naznačeno smer ; 
slišal sem še, kako so se vra ta 
neutegoma zaloputnila za me-
n o j j n kako so razožl jale verige 
in zapahi. 

Hiše na levi in desni so ubi-
jale h rup množice in pokanje 
strelov; ko pa sem stopal da-
lje, s t iskaje v roki samokres, 
ki mi ga je bil dal Froment , se 
je vzdignil za moj im hrbtom 
nov trušč, po katerem sem uga-
nil, da so napadalci vdrli v uli-
čico z nasprotnega konca in da 
bi bil prišel prepozno, če bi bil 
le količkaj odlašal. 

Moj sedanj i položaj je bil 
p re je obupen nego tolažilen. 
Tujec brez spremstva, brez 
klobuka in vobče brez vsakega 
znaka, sem za vsakim ovinkom 
utegnil pasti v roke te ali one 
stranke, in kakorkoli bi bil na-
letel, p o v s o d mi je preti la 

i smrt . Pomislil sem, da je ka-
pucinska kapelica na jb rže t ista 

j cerkev, kamor me je bila pe l ja -
j la gospa Catinotova; in prva 
skrb mi je bila, da bi prišel v 
glavno ulico, ki je vodila v ti-
sto smer. Po mnogih b lodnjah 
in zablodah sem dospel na 
majhno, mrko dvorišče, ki ni 
imelo nikakega vidnega izhoda. 
Za trenutek sem se v neodloč 
nosti ustavil, ves obupan ob 
misli, da je med tem, ko jaz 
oklevam, kocka morda že pala 
in da sta ženski, ki ju iščem ne-
mara izgubljeni, ker j ima ne 
morem priskočiti na pomoč. 

Že sem se hotel vrniti vzlic 
tolpi upornikov, ki sem jo sli-
šal za seboj, ko sem zdajci za-
gledalf v pr i t l ič ju ene izmed 
hiš, ki so obdajale dvorišče, od-
prto okno. Ta pogled me je 
navdal z novim pogumom. Hi-
ša je morala imeti izhod na uli-
co. Kakor bi trenil, sem bil pri 
oknu, pr i je l se za okvir, zavih-
til se na ono stran, spotaknil se 
ob nizek stolec in telebnil po 
tleh. 

Pobral sem se brez velike ne-
zgode, a v tem mi je udar i l na 
uho oster ženski vzkrik; ko sem 
se ozrl, sem zagledal mlado 
dekle, ki se je v očividnem stra-
hu stiskalo k vratom. Za Bo-
ga sem jo jel zaklinjat i , n a j 
molči. 

" K j e so vra ta na ulico?" 
sem vzkliknil. "Pokažite mi 
jih in bodite uverjeni, da vam 
nočem žalega." 

"Kdo s te?" je jeknila. 
Široko je s t rmela vame, ne 

da bi se prestala odmikati. 
"Smrt i vam božj i , k a j vam 

je to m a r ? " sem srdito odvrnil. 
"Vrata , ženska! K j e so vra ta 
na ulico?" 

Tako govoreč sem stopil pro-
ti n j e j ; s t rah pred menoj jo 
je osvestil. Odprla je vrata, ki 
so bila za njo, ter molče poka-
zala na hodnik. Planil sem 
vanj , ves srečen nad svojim us-
pehom, toda še preden sem ute-

gnil odpahniti hišna vrata, ki 
sem jih zagledal pred seboj, se 
je prikazala iz nasprotne sobe 
druga ženska, ki je s prestra-
šenim vriskom vila roke proti 
nebu. 

"Kod pridem v kapucinsko 
kapelico?" sem jo vprašal . 

Ženska si je tiščala roko na 
srce, da bi ukrotila njegovo 
razbi janje . Odgovorila mi je 
pa vendar le : 

"Pojdi te na levo! In pot le j 
na desno . . . Ali mar že priha-
j a j o ? " 

Nisem se ustavil, da bi jo bil 
vprašal, koga misli. Ko se mi 
je posrečilo, da sem odprl vra-
ta,, sem skokoma planil čez 
p rag ; toda kakor hitro sem se 
bil ozrl na obe strani ulice, sem 
se naglo umaknil in zaprl vra-
ta za seboj. Z žensko sva se 
spogledala; ne da bi rekla be-
sedico, je pobrala drog, ki sem 
ga bil spustil iz rok, in ga pri-
trdila nazaj . Nato se je obrni-
la in stekla po stopnicah, jaz 
pa za njo. Devojka, ki sem jo 
bil presenetil v njeni sobi, je 
ob pogledu na n a j u dva kakor 
zajček izginila v svoje skriva-
lišče. 

Na vrhu me je ženska pe l ja -
la k oknu, skozi katero sva lah-
ko gledala venkaj , ne da bi na-
ju videli z ulice. Ni mi treba 
pojasnjevat i , zaka j sem se bil 
tako naglo umaknil. Peklenski 
trušč mnogoštevilnih glasov je 
bil mahoma žalil vso ulico in 
okno se je kar treslo od topota 
tisočev l judi . Po vsej širini 
ceste se je privalilo ljudstvo, 
prvi oddelki še v dobrem redu, 
mož ob možu, z mušketami na 
ramah in oblečeni v nekakšne 
uniforme. Toda zadnj i voj je 
bil samo še divja t ruma boso-
nožcev, oboroženih s sulicami 
in sekirami, ki so se skp^aje 
zaganjal i napre j , ozirali se po 
oknih in na vse grlo vpil i : 

"Na areno! Na areno!" 
Ta pogled je bil dovolj stra-

šen, da bi bila tudi na jh rab re j -
šemu zastala k r i ; ko pa je žen-
ska videla tisto, kar je bilo sre-
di izprevoda, se j e oklenila mo-
je roke in zakričala od groze. 
Na šestorici dolgih sulic se je 
ma ja l a visoko nad množico še-
storica odrezanih glav; prva 
izmed nj ih, plešasta in debela, 
je imela s t rahotno spačen ob-
raz. Kazali so j ih proti oknom 
in j ih stresali, da so jim krvavi 
las je vihrali okoli ušes. Napo 
sled so na ju minili in ulica je 
bila spet t iha kakor pre j . 

Ženska, ki se je bila sesedla 
v naslanjač, mi je m r m r a j e po-
vedala, da so razdejal i krčmo 
"Pri Devici" in da je bila tista 
plešasta glava odsekana neke 
mu mestnemu svetniku, n jene 
mu sosedu. Toda nisem je uteg-
nil poslušati. Pusti l sem jo, 
vrnil se v vežo, odpahnil vrata 
in odšel. Zuna j j e bilo spet vse 
čudno mirno. J u t r a n j e solnce 
je jasno in toplo si jalo po vsej 
zapuščeni ulici, kakor bi me 
hotelo preveriti, da vobče ni 
res, kar sem pravkar videl. Ni-
koder ni bilo opaziti živl jenja, 
nihče ni gledal skozi okna. Ubi-
r a j e pot, kakor mi jo je bila 
popisala ženska, sem ob prvem 

Kapitan Ran dolph 
Churchillj sin angleškega 
ministerskega predsednika 
je pred kraikim stopil v vr-
ste junaških "Commandos" 
borcev, ki tako drzno na/pa-
dajo po Nemcih zasedene 
kraje v Franciji.' 

vogalu zavil na desno; nisem še 
tekel petdeset sežnjev daleč, 
ko sem spoznal nekoliko pred 
seboj hišo gospe Catinotove. 

Razveselil sem se je, čeprav 
so bila tudi tu okna zaprta in 
vrata zakl jenjena. Z vso ne-
učakanost jo svoje skrbi sem 
planil k vratom in jel razbi ja-
ti po nj ih , da bi se bili še mrt-
vi zbudili. 

Toda usojeno mi je bilo, da 
se šele tu naučim, kako gluhega 
napravi človeka strah in kako 
neizmerna je bojazlj ivost l ju-
di, ki se t r epe ta je skrivajo v za-
pečku, kadar teče po ulicah 
kri. Noben obraz ni pogledal 
skozi okna, nobena vrata se ni-
so odpr la ; n a j sem razbijal še 
tako, hiša, ki sem jo hotel 
vzdramiti, je ostala mrka in 
nema. 

Zato pa s i je zgodilo neka j 
drugega. Odmev mojih udar-
cev kakor da se je razlil proti 
koncu ulice in tam narasel, raz-
vil se v globok, nebrzdan t rušč 
ki sem ga dobro poznal : mno-
žica se j e vračala! 

V duhu sem preklel svojo 
brezumnost, da sem se bil za-
mudil. Spomnil sem se preho-
da za hišo, ki je vodil v ,kat>eli-
co; našel sem vhod in planil 
vanj . Oddaljeni h rup se je 
približeval in pos ta ja l čedal je 
glasnejši, a v tem sem že do-
spel do nizkih cerkvenih vrat . 
Baš tisti mah so se odprla pred 
menoj in nekdo je pomolil gla-
jo izza nj ih . Zagledal sem ga 
pre je nego on mene; po njego-
vem prestrašenem in osramoče-
nem obrazu sem takoj uganil, 
ka j misli storiti. N a j prvo je s 
pogledom obletel da l javo; na-
to me je opazil, zdrznil sc-, ka-
kor da sem ga zasačil na zloči-
nu, in pobegnil. 

Vrata je pustil p r ip r t a — 
sodil sem, da je bil cerkvenec 
— in jaz sem brž porabil pri-
liko ter smuknil v cerkev. Mo-

$ 

jim očem se je tu ponudil pri-
zor, ki ga bom pomnil vse svo-
je življenje, zaka j ono, kar se 
je godilo zunaj , ga je delalo še 
veliko Ibolj svečanega od na-
vadne službe božje. 

Zuna j je s i jalo solnce; ne-
k a j oltarnih svetilk z rubina-
stimi s t ek l i , j e medlo obsevalo 
stebre, slike, izasenčene oboke 
in množico, ki je polnila l ad ;o : 
množico klečečih žensk, k; so 
kimale z glavami in z bolest-
nim glasom prepevale li!:anije 
Presvete Device. 

Nekatere, zlasti tiste na kra-
ju verne družbe, so se zibale 
sem ter t j a in tiho plakale; 
druge so klečale v hipni otr-
plosti, s čeli naslonjenimi na 
mrzla kamenita t la. Spet dru-
ge so kradoma s t re l ja le z očmi 
na levo in desno, Vztrepetavale 
ob vsakem na jman j šem šumu 
in z bledimi ustnicami odpeva-
le molitvam. Toda izbruhi hra-
brejših duš so čedalje bolj nad-
vladovali to j e č a n j e ; čedal je 
glasneje se je razlegal pod vi-
sokimi oboki njihov "Prosi za 
nas!" in čedal je gorečneje in 
s t ras tne je mi je segal v dušo, 
tako da sem naposled začutil, 
kako me grabi ih tenje za grlo 
in kako se mi prsi šir i jo od po-
božnosti in navdušenja . . . In 
prav t eda j sem zagledal Deni-
zo. 

Klečala je med gospo Cati-
notovo in svojo ma te r jo neda-
leč od velikega o l ta r ja . S kra-
ja, k j e r sem stal, sem jo videl 
s strani, kako je v pobožni za-
maknjenost i dvigala oči proti 
nebu. Ob misli, da moli nema-
ra zame in da to čisto in hrabro 
dekle, to l jubko in deviško de-
te brez s t rahu gleda smrti v 
grozeče obličje — ob misli, da 
me Deniza ljubi, sem se začu-
til višjega in hkratu, oh, koli-
ko nižjega od navadnega mo-
ža! Solze so mi zalile oči, pr-
si so se mi dvignile in baš sem 
se hotel spustiti na kolena, ko 
so velika v ra ta v ozadju cerkve 
mahoma zabobnela od silnega 
udarca, ki mu je sledila prava 
toča t r k a n j a in kl icanja . 

Trepet groze je izpreletel 
vso klečečo množico; več žensk 
je kriče planilo po koncu in je-

lo zmedeno gledati okoli sebe. 
Toda enolični spev je še ved-
no polnil prostor pod oboki; 
čedalje glasneje se je razlega-
lo "prosi za nas!" — tako gla-
sno in strastno, kakor da se v 
tem večno enakem odpevu t r -
ga jo srca prisotnih. Naposled 
so se odprla vrata na s težaj . 
To je bilo preveč; t r i četrtine 
vernic so vstale in jele vpiti, 
samo neka j jih je še pelo. Jaz 
sem se bil v tistem trenutku 
preril do srede množice in do-
spe! v Denizino bližino; baš 
sem hotel stopiti k njo.i, ko so 
odnehala tudi druga vra ta in je 
kakih deset moških s hrupom 
planilo v božji hram. Videl sem 
svečenika, abbeja Benoita, ka-
kor sem zvedel kasneje, ki jim 
je s križem v roki hitel naproti, 
da bi jih ustavil ; nato pa — o 
radost!—sem v polmraku opa-
zil, da prišleci niso morda 
p redn ja straža l juds tva : na 
čelu sta jim korakala brata 
Saintalaiška, rdeča od krvi in 
črna od smodnika, z mečem v 
roki in z obleko raztrgano, da 
sem komaj verjel svojim očem 
— za n j ima pa je stopalo ka-
kih dvajset pristašev. 

V radosti odrešenja so žen-
ske planile došlecem okoli vra-
tov, tiste pa, ki so bile bolj od-
daljene, so jele na glas ihteti. 
Toda myški se niso zmenili za-
nje. Ko so zaprli vrata za se-
boj, so takoj krenili po cerkvi 
proti malemu stranskemu iz-
hodu: eden je kričal, da je vse 
izgubljeno, drugi, da so iztočna 
vrata odprta , t r e t j i pa je opo-
minja l ženske, n a j se umakne-
jo, češ da bodo v sosednjih hi-
šah varne, med tem ko bo cer-
kev gotovo napadena in razde-
j a n a ; že zda j da razb i ja jo kal-
vinisti vrata samostana, kamor 
so se bili umaknili begunci iz 
arene. 

(Dalje prihodnjič.) 

V SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI NEPOZABNE iN LJUBLJENE 

SOPROGE IN MATERE 

MARY TURK 
(rojena PUCEL) 

ki nas je za vedno zapustila dne 28. maja, 1941. 
t 

Pod zeleno tratico 
spa vaš eno leto že; 
nismo Te še pozabili, 
vedno brišemo solze. 

Spavaj mirno, spavaj sladko 
v grobu tihem pod zemljo, 
duša pa fijj srečo uživa 
y raju večnem blaženo. 

Žalujoči ostali: 

LOUIS, soprog. 
LOUIS JR., sinček; MARILYN, hčerka, dvojčka. 

Cleveland, O., 28. maja, 1942. 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 

^8•Irn«lIIll••lllIMlIlaBI•I•lll•l••t•••••sIllIlIg|a••l||•a|||s•fIa•l•lIl••sllll••lllLU•l•1,"1, 

| J o s . Z e l e i o S i n o ^ 
P O G R E B N I Z A V O D 

Avtomobili ln bolniški vo? redno m ob vsaki uri na razpel««0. 

Mi smo vedno pripravljeni e najboljšo postrežbo ^ 
5 6502 ST. CLAIR AVENIJE Tel.: ENdlcott ** 

C O L L I N W O O D S K I U R A D : ,Ul 
S «52 E. 152D STREET Tel.: KEn»ore 5 

i»iiHii»iiiiiiiiiiiiiiuiiiii»mnimnnmmni»J|?!!> 

MI DAJEMO IN IZMENJAVAMO EAGLE ZNAMKE 

THE MAY CO.'S BASEMENT 
%azprodaja ob 28. letnici 

Neregularne vrste vredne 25c... 6*1 

Moške Ribbed nogavice 

5$ 1 
parov za 

I 

Novost za 

ženske in dekleta 

1 
Boljši poletni klobuki 

Na ducate krasnih in prikuplj ivih klo- $ 
bukov za žene in dekleta. 

Full Fashioned svilene 
nogavice 

čisto svilene nogavice—neregu-
larne z rayon vrhi. Nove poletne J ^ ° p a r 
barve v merah do 10Vfe. 

čedni "anklets" z elastičnimi vrhi—ali pa navad" 
nogavice—iz "mercerized cotton" mater iJ a l a # , 
lidne barve kot črna, siva, "cordovan," m0"1'3' 
temno modra in temno rdeča. Mere 10 do 13-

The May Co. Basement 

Hopsacking Castfa 

1.39 
M i -I-par 

al l P 9 

Ako hodite ali se z blciklom vozite . • j^nO8'! I 
samo počivate doma . . . veseli boste ua ^vlj' 
teh "casuals"! Za poletno nošo • • • „odr'1 

najboljši! Beli s pisanimi podplati ali J " 4.g. 
rumeno barvo z kontrastnimi podplati "1 

Žal, ne sprejemamo naročile P" 
pošti ali telefonu. 

T h e M a y C o . B a s e m e n t 

Printed Percale Brunch 

Coats .. 
š i roki—"wraparound"—v lepih P 
sanih vzorcih. Krasne barve-" 
nošo v kuhinji ali izven nje. M e r 

za žene in dekleta. 

9x12 Težke Axmin«^ 
preproge 

Tovarniško vrnjene preproge vre Qf/ 
n e $41.50. Vel ika izbera vzorcev 
lepih kombinacijah barv. 


